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SLOVENE AND VOJVODINA RUSYN SONORANTS — A CONTRASTIVE
ANALYSIS STUDY

The article discusses the similarities and differences between Slovene and Vojvodina
Rusyn sonorants. Slovene and Vojvodina Rusyn sonorants are divided into two groups,
vowels and consonantal sonorants, and analysed, i.e. described and compared, in terms of
phoneme subinventories, allophones and their effect on voicing. With regard to sonorants,
the contrastive phonemic analysis shows considerable differences between Slovene and
Vojvodina Rusyn.
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The aim of the article is to compare sonorants — sounds produced with less
obstruction than the obstruents (with a “spontaneous”, generally non-contrastive
voicing), i. e. vowels, nasals, liquids and glides (cf. Canepari, 1979: 149; Fromkin
et al., 2011: 210) — in two rather distant Slavic literary languages, Slovene and
Vojvodina Rusyn.! Although these two languages were once used in the same
country, they have not yet been compared in terms of their linguistic systems. This
article tries, at least in part, to fill this void by analysing and comparing a portion of
phoneme inventories in both languages.

The present contrastive phonemic analysis of sonorants, based on the
existing linguistic literature on Slovene and Vojvodina Rusyn, includes the
description and comparison of sonorant phoneme subinventories and allophones
(separately for vowels and consonantal sonorants) in the two languages.” The

* robert.groselj@ff.uni-lj.si

1 A. D. Duligenko (2009: 129-132; cf. Fejsa, 2010: 4) places Vojvodina Rusyn in a
transitional position between East Slavic (Carpatho-Ukrainian dialects) and West Slavic
(dominant phonological features; mainly East Slovak dialects); cf. also South Slavic
features after the period of settlement (Ramac¢, 2002: 528). Slovene is a West South Slavic
language with divergent, West Slavic and South Slavic, basis/starting point (Sekli, 2013:
80-81). Schematic presentations of similarities and differences between Vojvodina Rusyn
and other Slavic languages with respect to sound changes from Proto-Slavic can be found
in Pesikan, 1974/1975.

2 Cf. also a complementary contrastive study on Slovene and Vojvodina Rusyn consonants.
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article concludes with an overview of the similarities and differences between
Slovene and Vojvodina Rusyn sonorants.

VOWELS

The Slovene vowel system is composed of eight vowel phonemes /i, ¢, &, a,
2, 0, U, of (cf. Table 1). All the vowels occur in stressed positions, in unstressed
position the inventory is reduced by the absence of close-mid /e, o/. In unstressed
positions the close ~ open distinction between /e ~ ¢/ e /o ~ o/ is neutralised; the
neutralised vowels are closer to open [e, o] in post-stressed and to close [e, 0] in
pre-stressed positions (Srebot-Rejec, 1998: 343-345; Toporisi¢, 2004: 48; Jurgec,
2006: 181). According to traditional theory, in unstressed syllables only [, o] occur
(cf. Toporisic, 2004: 56).

The Vojvodina Rusyn (Rusyn henceforward) vowel inventory is smaller,
since it consists of five phonemes /i, ¢, a, ¢, u/ (cf. Table 2) occurring in stressed
and unstressed syllables; Rusyn does not have a central mid vowel /o/ and it has
only two (front and back) mid vowels /¢ ¢/ (usually transcribed as /e o/; PeSikan,
1974/1975: 111; Ramag, 2002: 14; Gustavsson, 2006: 42-43).

In both languages the vowel length is not a distinctive feature: the stressed
vowels are longer than the unstressed ones, with the exception of Slovene /o,
which is always short (cf. examples in the Table 3).

Table 1: Slovene vowel inventory

front | central | back
close i u
close-mid e 0
mid ?
open-mid € b}
open a

Table 2: Rusyn vowel inventory

front | central | back
close i u
close-mid
mid e 0
open-mid
open a
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Table 3: Examples of Slovene and Rusyn vowel phonemes

Slovene Rusyn
stressed unstressed stressed unstressed
fil | ['mi:ti] miti ‘to ['mi:ti] miti ‘to ['mi:li] munu ‘dear’ | ['mi:li] muan ‘dear’
wash’ wash’
el | ['me:t] med 1] 1] /]
‘honey’
le/ | @ /] ['me:t] meo ‘honey’ | ['pitse] nuye ‘drink’
el | ['pe:ta] peta ‘heel’ | ['pe:te] pete ‘heels’ | @ /]
/al | ['ma:ti] mati ['no:ga] noga ‘leg’ | ['ma:ts] may ['no:ya] noza ‘leg’
‘mother’ ‘mother’
/3] | ['pa:tok] potok ['po:tok] potok a /]
‘brook’ ‘brook’
lo/ | D a ['po:tok] nomox ['po:tok] nomox
‘brook’ ‘brook’
/o/ | ['no:s] nos ‘nose’ | @ a /]
/ul | ['mu:xa] muha ['si:cup] sirup ['mu:xa] myxa ‘fly’ | ['si:rup] cupyn
‘ﬂy’ ‘Syrup’ ‘Syrup’
fal | ['pas] pes ‘dog’ ['do:bar] dober a /]
‘good’

According to the analysed linguistic studies, only Slovene vowel phonemes

have positional variants. Traditionally, the stressed /i/ and /u/ in word-final closed
syllables could be realized slightly lower, e.g. sit [sit] “full’, kup [kop] pile’
(realizations ['si:t], ['ku:p] are more common in contemporary Slovene). The
stressed phonemes /e i/ are neutralised when followed by [r] — in this position only
near-close near-front [1] occurs: e.g. vecer [ve'flir] ‘evening’, mir ['mr:c] ‘peace’
(Jurgec, 2007: 62—63). The allophone of /¢/ before the word-final or preconsonantal
[j] is the mid front vowel [¢] (e.g. mej ['me:j] G du./pl. ‘border’). Similarly, the mid
back allophonic variant [o] of the phoneme /o/ occurs before the word-final or
preconsonantal [u] (e.g. sov ['so:u] G du./pl. ‘owl’). In word-final closed syllables
the stressed phoneme /a/ can be realized as [e] (central near-open, short), e.g. brat
['bret] ‘brother’; the allophone [e] is in a free variation with the allophone [a], cf.
['bra:t] (Toporisi¢, 2004: 49-50; Grogelj, 2013: 137-138).°

% P. Jurgec (2011: 251-254, 262) considers [e] an independent phoneme based on the
following characterictis: (a) there is a durational and qualitative difference between [e] and
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CONSONANTAL SONORANTS

Slovene consonantal sonorants include six phonemes — two nasals /m n/,
two liquids /c I/ and two glides (approximants) /v j/ (cf. Table 4). In the case of
consonantal sonorants, Rusyn has a richer subinventory with eight phonemes —
three nasals /m n p/, three liquids /r | &/ and two fricatives /v j/ (cf. Table 5).*

Table 4: Slovene consonantal sonorant inventory

place of articulation

bilabial labiodental alveolar palatal

nasal m n
tap
approximant v j
lateral |

manner of
articulation

Table 5: Rusyn consonantal sonorant inventory

place of articulation

bilabial labiodental alveolar palatal

nasal m n n
trill r

fricative v j
lateral I £

manner of
articulation

As already mentioned, Rusyn has more nasal phonemes than Slovene: in
addition to the bilabial /m/ and the dental (alveolar) /n/, it has also the palatal /n/
(Sustarsi¢ et al.,, 1999: 136; Pozgaj Hadzi, 2002: 47; Toporisi¢, 2004: 75-76;
Pesikan, 1974/1975: 112; Ramag, 2002: 16, 21).

There are also more liquids in Rusyn than in Slovene. Both languages
share only one liquid — the alveolar lateral /I/ (considered dental in traditional

[a] — the first one is shorter and higher than the second one; (b) the contrast between [¢] and
[a] is neutralised in unstressed position, cf. a similar neutralisation of /e, £/ and /o, o/; (c) [e]
is limited to word-final closed syllables, cf. a similar distribution in the case of /¢, o, o/.
* The examples with Slovene and Rusyn consonantal sonorants are listed in the Table 6.
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Slovene linguistics; Toporisi¢, 2004: 74-76; cf. Sustarsic et al., 1999: 135; Pozgaj
Hadzi, 2002: 51-52), while there is also a palatal lateral /4/ in Rusyn (Ramag,
2002: 21). The difference between Slovene and Rusyn rhotic liquids lies in the
manner of articulation, cf. the Slovene alveolar tap /c/ (a single contraction) and the
Rusyn alveolar trill /r/ (two or more vibrations; Suitarsi¢ et al., 1999: 135;
Toporisic¢, 2004: 74; Ramac, 2002: 18, 21).

Slovene has two approximants (glides) — a palatal /j/ and a labiodental /v/
(Sustarsi¢ et al., 1999: 136; Toporisi¢, 2004: 74—77); according to R. Sustarsi¢
(2005: 21), the approximant status of the Slovene consonant /v/ “is based more on
its phonological behaviour, which often coincides with the rest of the sonorants”,
while articulation-wise it behaves (at least in prevocalic position) as a (voiced)
labiodental fricative. Two Rusyn fricatives — the labiodental /v/ and the palatal /j/
(Rama¢, 2002: 16-17; Fejsa, 1990: 88, cit. in Med’esi, 2014: 83) — appear
comparable to Slovene approximants. Their status is somewhat problematic: /v/ has
both sonorant and obstruent characteristics — on one hand, it does not “trigger” the
voicing of the preceding obstruents, e.g. ['[ve:t] wmeem ‘world’, [ ' mo:kva] moxsa
‘thick fog’, ['tva:r] meap ‘face’ (as other sonorants), on the other, /v/ (at least
word-initially) is devoiced before voiceless obstruents in some words, e.g. ['ffa:dzi]
ewaoszu ‘everywhere’, ['f[ffa:s] euac ‘early’ (as other voiced obstruents; Ramac,
2002: 15; cf. Gustavsson, 2006: 43); according to Ch. Bidwell (1966: 33), the
phoneme /j/ is a glide (an approximant).

Table 6: Examples of Slovene and Rusyn consonantal sonorant phonemes

Slovene Rusyn
m/ ['ma:gka] macka ‘cat’ ['ma:fka] mauka ‘cat’
In/ ['no:y] noc¢ ‘night’ ['no:s] oy ‘night’
n/ @ ['ne:bo] nebo ‘sky’
Iel ['ramna] rana ‘wound’ /]
Irl 1] ['ra:na] pana ‘wound’
o/ ['va:za] vaza ‘vase’ /]
Wi 1] ['va:zna] éasna ‘vase’
1j/ [ju'na:k] junak ‘hero’ /]
1jl 1] ['junak] renax ‘hero’
i ['la:dja] ladja “ship’ ['la:ja] naos ‘ship’
1&1 1] ['Ki:t50] tiyo ‘cheek’
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The number of nasal allophones is higher in Slovene: in both languages
/n/ has a velar variant [n] before /k g/ (in Slovene also /x/),” e.g. Slovene [ ta:pkor]
tanker and Rusyn ['tampker] manxep ‘tanker’. Slovene /m n/ have, in addition, a
labiodental variant [m] before labiodental consonants /f v/ (e.g. [tram 'va:j] tramvaj
‘streetcar’, [im 'fla:sija] inflacija ‘inflation) and /n/ has a palatalized allophone [n']
in front of /j/ in word-final position or before another consonant (e.g. ['vo:n'] vonj
‘scent’, [ 'ju:tran’ka] jutranjka ‘dressing gown’); contemporary Slovene has — in the
last case — mostly alveolar and velar [n n]: e.g. ['vo:n], ['ju:tranka] (Sustarsic et al.,
1999: 136; Toporisi¢, 2004: 75-76; Ramag¢, 2002: 16, 21).

In the case of liquids, one allophone is usually mentioned: according to
traditional Slovene linguistics, /I/ can be realized as a palatalised [I'] in the same
phonetic context as [n'], e.g. ['bu:tol] butelj ‘nitwit’, ['o:Pka] oljka olive’ (in
contemporary Slovene, the alveolar [1] is more frequent; Pozgaj Hadzi, 2002: 51—
52; Toporisi&, 2004: 75-76).°

Among Slovene approximants, only /v/ has — beside the main realization
[v] (in front of a vowel)’ — additional allophones: [u] (or bilabial [u]) after a vowel
in word-final position or before a consonant (e.g. ['3e:tou] Zetev ‘harvest’,
[nau'di:x] navdih ‘inspiration’); voiced labial-velar [w] in syllable-initial position
before a voiced consonant (e.g. ['wdi:x] vdih ‘inbreath’) and voiceless labial-velar
[s] before a voiceless consonant (e.g. [ mti:f] vtic¢ “plug’; Sustarsi¢ et al., 1999:
136; Toporisic, 2004: 74-77).2

Both Rusyn sonorant fricatives have positional variants: /v/ has a bilabial
variant [w] in word-final position and before consonants (e.g. ['19:w] 706 ‘hunt’,
['la:wka] naexa ‘bench’);® the phoneme /j/ has an approximant-like variant [j-] in
word-final position and before /i/ or other consonants (e.g. ['mo:j-] moir ‘my,

> Ch. Bidwell (1966: 33) mentions all three velar consonants, i.e. /k g x/ (the description of
the glotal /f/ is problematic), also for Rusyn.

® The velarized allophone [1] (similar to the Russian one) of the Rusyn lateral /l/ before
consonants and junctures, mentioned by Ch. Bidwell (1966: 33), is not confirmed by other
authors.

" The preposition /u/ v ‘in’ is — exceptionally — pronounced as a bilabial approximant or [u]
when followed by a word-initial vowel (e.g. v Angliji ‘in England’; Sustarsi¢, 2005: 21).

® Instead of [w] or [m] the realization [u] is also possible (Sustarsi¢ et al., 1999: 136).

% According to S. R. Gustavsson (2006: 43), Rusyn /v/ is pronounced as [v] before a pause
and a voiceless consonant.
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mine’, ['do:j-its] doiy ‘to nurse’; Ramaé, 2002: 15-17; Fejsa, 1990: 88, cit. in
Med’esi, 2014: 83; cfr. also Bidwell, 1966: 33).

SONORANTS AND VOICING

With regard to voicing, Slovene and Rusyn sonorants partly differ. In
Slovene, before sonorants voiceless obstruents are not voiced, e.g. [ tsve:t] cvet
‘blossom’, [ 'tsve:tje] cvetje ‘flowers’, ['tsve:t je] cvet je ‘the blossom is (exists)’,
['tsve:t ot'pa:de] cvet odpade ‘the blossom falls’ (Toporisic, 2004: 83).

Rusyn sonorants, on the other hand, “trigger” the voicing of the preceeding
voiceless obstruent at the word boundary, e.g. ['xlo:b 'vi:dzi] xz0n 6uoszu ‘the man
sees’, ['xlo:b 'i:dze] xnon uoze ‘the man goes’, only exceptionally also in word-
internal position, cf. the sonorant /m/ in the 1st pl. imperative ending (e.g.
['ku:bme] xynme ‘let’s buy’) and in the form ['zme:] eme ‘(we) are’ of the verb 6yy
‘to be’ (Ramac, 2002: 23; Gustavsson, 2006: 23).

CONCLUSION

With respect to sonorants, Slovene and Vojvodina Rusyn appear to be
relatively different Slavic languages.

Slovene and Rusyn share three vowel phonemes /i a u/; other five Slovene
vowels differ from the remaining two in Rusyn, cf. /e € 0 o o/ vs. /¢ ¢/. Slovene
vowel system has, in addition, five positional variants [1 v ¢ ¢ ©] (the first two are
characteristic of traditional pronunciation). In both languages the vowel length is
not distinctive — stressed vowels are longer than the unstressed ones, with the
exception of Slovene /o/ which is always short.

The two languages differ considerably also in the case of consonantal
sonorants, having in common only three phonemes — two nasals /m n/ and one
lateral liquid /l/; Slovene has, furthermore, a rhotic liquid /c¢/ (tap) and two
approximants /v j/, Rusyn, on the other hand, contains a nasal /p/, a lateral liquid /4&/
(both are palatals), a rhotic liquid /r/ (trill) and two fricatives /v j/, missing in
Slovene (Rusyn /r v j/ are homorganic to Slovene /r v j/). The number of
consonantal sonorants’ allophones is higer in Slovene: six Slovene allophones, i.e.
[ n' P u/u m] (the last one can be realized as [u]), do not occur in Rusyn, while
there is only one allophone appearing in Rusyn, but not in Slovene, cf. the
approximant-like [j-]. The analysed languages share the variants [y w] (the last one
with partly different characteristics in Slovene and Rusyn).
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Slovene and Rusyn sonorants also behave differently with respect to
voicing: in front of Slovene sonorants, voiceless obstruents are not voiced, while
Rusyn sonorants cause their voicing at the word boundary, rarely also word-
internally.

PobGept I'porress
CJIOBEHAYKU 1 PYCHUHCKU I'NTACHULIN — KOHTPACTUBHA AHAJIM3A
Pezume

V pazmy ce KOHTPAaCTHBHO pa3MaTpajy MIacHUIM (Y MIMPEeM CMHCILY; YIIOp. eHITI. sonorant) y
CIIOBEHAYKOM M PYCHHKOM je3uKy. CIIOBEeHaUKH M PYCHHCKH IIACHHUIIH, Tj. CAMOTJIACHHIIH U
rmacHUNU (Y YKeM CMHCIY), aHAIM3Hpajy ce — Omucyjy u ymopelyjy — y omHocy Ha
MHBeHTap (oHeMa, aooHa U YTHIIA] HA jeAHAYCHE CYITaCHUKA IO 3BYYHOCTH.

CrnoBeHauKH W PYCHHCKH je3WK JAelie TPU CaMOTJacHHYKe (oHeMe /i a U/, TOK ce OCTaiu
CaMOTJIaCHUIN Pa3IINKYjy, YIOP. /e € 0 0 9/ Y CIIOBEHAYKOM U /¢ 9/ Yy pyCHHCKOM je3HKy. Y3
TO CJIOBEHAYKH CaMOTIJIACHMYKU MHBEHTAp YMHHU joul net anodona. ¥ 06a je3uka KBaHTUTET
caMOrIJIacCHUKa HHje (OHOJIONIKH PEJIeBaHTaH (JUCTHHKTUBAH) — HATJIAIIEHW CaMOTJIACHUIIH
Iy Cy OJl HEHAarJalleHWX, M3Yy3€TaK j€ CJIOBEHAauyKH MOJyIJIacHHK /df, KOju je yBeK
Kparax.

CiloBeHAauYKM M PYCHHCKHM JE€3MK C€ DPasjMKyjy M IO TIJaCHHIMMA y YXXeM CMHCIY: Y3
3ajeqHIYKe TpH (OHEMeE, Tj. Hazaje /m n/ U JIaTepalHy JUKBHLIY /l/, ClIOBeHaUKe TJIaCHHUKE
YHHE jOoll BUOPAHT /r/ U ampOKCHMAaHTH /U j/, OK Yy PYCHHCKOM IOCTOj€ joIll Hazam /n/,
narepaiiHa JukBuaa /A/ (manaranun), BUOpaHt /r/ u Gpuxatusu /V j/, KOjUX y CIOBEHAYKOM
(HavenHo) Hema (MHAYe, PYCHUHCKH /T V j/ ¥ CIOBEHAUYKH /r U j/ Cy XOMOPIraHCKH TJIACOBH).
Bpoj rmacHnukux anooHa BHIIM je Yy CIOBEHAauKOM je3MKy (ocaMm — TpH), y oba je3uka
HNPUCYTHH Cy caMo [1) W].

VY morneny jenHaderwa CyriacHHUKAa MO 3BYYHOCTH CJIOBEHAYKH M PYCHHCKH TiacHUIU (Y
MIMpeM CMHCIy) TIOHAIIajy c€ APYKJHje: y CJIOBEHAUYKOM je3WKy Ipei TIacHUIIMa
0e3ByYHHU CYTJIACHHIIA HE TIPETBAPajy C€ y CBOj€ 3BYYHE OMOHEHTE, TOK C€ MPe]l PYCHHCKUM
TJIacHUNMa Oe3BYyYHH CYTJIACHHIM 3aMEHY]y ca 3ByYHHMa Ha Kpajy (TpaHHIM) pedu, y
PETKHUM CITydajeBUMa U YHyTap pedu.

Kmyune peuu. KOHTpacTMBHA aHajH3a, (QOHOJIOTHjA, TJIACHUIM (y LIMPEM CMHUCIY),
CJIOBEHAYKH jE€3UK, PYCHHCKH jE3UK
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